
ЖИВОПИС 

часопис за неговање црквене уметности 
 
УПУТСТВО ЗА АУТОРЕ 

Живопис је часопис који излази од 2007. године. У часопису се објављују радови 
мултидисциплинарних тема из друштвено-хуманистичких наука, ужих уметничко-научних 
области и уметничко-богословског карактера. Публикују се оригинални научни и стручни 
чланци, прегледни чланци, саопштења, критике, полемике, прикази, пројекти, интервјуи и 
преводи из области црквене уметности и теологије као и других дисциплина у служби 
развоја црквене уметности и пратеће богословске мисли. Тематика је подељена у три 
области: Студије (из теологије, историје уметности, музикологије, архитектуре, хемије, 
физичке хемије), затим Уметности (црквено сликарство: иконопис, фрескопис, мозаик, 
вајање и друго) и Обнова и чување (методологија конзервације и рестаурације икона на 
дрвету и платну, фрескама и каменим здањима). Часопис излази једанпут годишње. 

Радови се шаљу електронским путем као засебни (прикачени) документ уреднику часописа 
Живопис, др Дарку Стојановићу на e-mail адресу:  darkostoja@gmail.com 

Одлука редакције да прихвати одређени рад подразумева констулацију две рецензије.   

1. Радови се предају на српском језику, ћириличним писмом. Радови такође могу бити и на 
страним језицима. Аутори су одговорни за квалитет језика рада. Стога се аутори који 
подносе рад на језику који им није матерњи, моле да текст, пре него што га поднесу 
Живопису на објављивање, претходно дају на професионалну коректуру/лектуру. Радови 
чији је језик граматички неправилан или стилски лоше конструисан биће одбијени. 

2. Рукописи се шаљу у WORD формату, фонт Times New Roman 12, са проредом 1,5. 
Фусноте су у фонту Times New Roman 10, без прореда. Уколико је аутор користио у раду 
неке специфичне фонтове (нпр. црквенословенски), у обавези је да достави коришћене 
фонтове. 

3. Обавезно је навести: име, презиме, институцију у којој је аутор запослен, имејл адресу. 
Уколико има више аутора, за сваког аутора навести све тражене податке.  

4. Сваки рад треба да садржи: Наслов; Апстракт; Кључне речи; Главни текст; Фусноте; 
Наслов резимеа; Резиме; Библиографију.  

5. Апстракт не сме бити дужи од 300 карактера, не сме садржавати скраћенице нити 
референце. Кључне речи наводе се у посебном реду испод апстракта, навише 5 до 7 речи. 
Кључне речи морају бити релевантне за тему и садржај рада. Апстракт се пише на језику 
основног текста. 

6. Рукопис, који укључује наслов, апстракт, кључне речи, главни текст, резиме, списак 
литературе, као и фусноте, треба да има до 45.000 карактера. Рукопис може имати 
поглавља и подпоглавља. Пасусе треба увлачити 0.5, и не раздвајати празном линијом. 
Текст се предаје без пагинације. Знаци навода се користе за цитате унутар текста, а 
апострофи за цитат у оквиру цитата. Наводнике (односно уводнике и изводнике) треба 
писати на приказани начин: „”, а не „“ или ” “ као ни » « или « ». Код цитираних дела на 
страном језику користе се ови наводници ” “. Уколико је текст рада на страном језику, за 
сва цитирања користе се  наводници ” “. 



7. Резиме се пише иза главног текста, пре Библиографије, и треба да садржи до 1200 
карактера. Уколико је текст на српском језику, резиме треба да буде на енглеском или 
неком другом страном језику. Уколико је текст на страном језику, резиме треба да буде на 
српском језику. 

8. Библиографија се наводи азбучним редом, по презименима аутора. Више дела истог 
аутора навести хронолошки. Ако је исти аутор издао више дела исте године, уз годину се 
дописују мала слова азбучним редом. 

9. Слике и илустрације, табеле, графикони, схеме, треба да буду назначени у тексту рада на 
месту где би требало да се налазе (пример: Ил.1). Шаљу се као као посебни фајлови, 
прецизно насловљени и нумерисани, са пратећим објашњењима и упућивањима на извор 
материјала, односно име и презиме аутора прилога. Текст не може имати више од 5 
прилога који се предају у tiff. или jpg. формату.  
 
ПРАВИЛА ЦИТИРАЊА И НАВОЂЕЊА 

 

КЊИГЕ (МОНОГРАФИЈЕ, КАТАЛОЗИ, ЕНЦИКЛОПЕДИЈЕ, ЗБОРНИЦИ 
РАДОВА) 
а) један аутор 

Фуснота:  
Име и презиме аутора, Наслов књиге (Место издања: Издавач, година), странe. 
Сима Ћирковић, Срби у средњем веку (Београд: Идеа, 2005), 120-125. 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. Наслов књиге. Место издања: Изда вач, година. 
Ћирковић, Сима. Срби у средњем веку. Београд: Идеа, 2005. 
 
б) два или три аутора 

Фуснота:  
Име и презиме и име и презиме ауто ра, Наслов књиге (Место издања: Издавач, година), 
странe. 
Leonid Ouspensky and Vladimir Lossky, The Meaning of Icons (Crestwood, NY: St Vladimir’s 
Seminary Press, 1999), 18-21. 
Библиографија:  
Презиме, име и име и презиме аутора. Наслов књиге. Место издања: Издавач, година. 
Ouspensky, Leonid and Vladimir Lossky. The Meaning of Icons. Crestwood, NY: St Vladimir’s 
Seminary Press, 1999. 
 
в) четири и више аутора 

Фуснота:  
Име и презиме аутора и др., Наслов    књиге (Место издања: Издавач, година), странe. 
Војислав Суботић и др., Меморијали ослободилачких ратова Србије, књ. I, том 1 (Београд: 
Влада Републике Србије, 2006), 30. 
Библиографија:  
Презиме, име, име и презиме, име и презиме и име и презиме. Наслов књиге. Место 
издања: Издавач, година. 
Суботић, Војислав, Марко Поповић, Љубинко Драгићевић и Зоран Пановић. Меморијали 
ослободилачких ратова Србије. Књ. I, том 1. Београд: Влада републике Србије, 2006. 
 
 
 



г) Вишетомна издања 

Фуснота:  
Име и презиме аутора, Наслов књиге, књига, том, Поднаслов (Место издања: Издавач, 
година), странe. 
Угљеша Рајчевић, Затирано и затрто, књ. 1, Оскрнављени и уништени српски споменици 
на тлу претходне Југославије (Нови Сад: Прометеј, 2001), 43-45.   
 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. Наслов књиге. Књига, том, Поднаслов. Место издања: Изда вач, 
година. 
Рајчевић, Угљеша. Затирано и затрто. Књ. 1, Оскрнављени и уништени српски споменици 
на тлу претходне Југославије. Нови Сад: Прометеј, 2001.   
 
д) Примарна одговорност (уредник, преводилац, приређивач) 
Фуснота: 
Име и презиме, ур.; гл и одг. ур.; прев.; прир. Наслов књиге (Место издања: Издавач, 
година), странe. 
Ijan Začek, prir., Hronologija umetnosti (Beograd: Laguna,  2018), 96-98. 
Библиографија:  
Презиме, име, ур.; гл и одг. ур.; прев.; прир. Наслов књи ге. Место издања: Издавач, 
година. 
Začek, Ijan, prir. Hronologija umetnosti. Beograd: Laguna,  2018. 
 
ђ) Секундарна одговорност (уредник, преводилац,  приређивач) 
Фуснота: 
Име и презиме аутора, Наслов књиге, ур.; гл. и одг. ур.; прев.; прир.; Име и презиме (Место 
издања: Издавач, година), странe. 
Tanja Velmans, Čudesna povest ikone, prev. Nataša Ikodinović (Beograd: Clio, 2007), 70. 
Библиографија: 
Презиме, име аутора. Наслов књиге. Ур.; Гл и одг. ур.; Прев., Прир. Име и презиме. Место 
издања: Издавач, година. 
Velmans, Tanja. Čudesna povest ikone. Prev. Nataša Ikodinović. Beograd: Clio, 2007. 
 
е) Поглавља у књизи, монографији, енциклопедији, зборнику радова 

Фуснота: 
Име и презиме аутора, „Наслов поглавља”, у Наслов књиге, ур. Име и презиме (Место 
издања: Издавач, година), странa. 
Љубодраг Димић, „Србија и Први светски рат – противречности епохе и узроци сукоба”, у 
Србија и геополитичке прилике у Европи 1914. године, ур. Миломир Степић и Љубодраг 
П. Ристић (Лајковац: Градска библиотека; Београд: Институт  за политичке студије), 34. 
Библиографија: 
Презиме, име аутора. „Наслов поглавља”. У Наслов књи ге. Ур. Име и презиме, стране. 
Место издања: Издавач, година.  
Димић, Љубодраг. „ Србија и Први светски рат – противречности епохе и узроци сукоба”. 
У Србија и геополитичке прилике у Европи 1914. године. Ур. Миломир Степић  и Љубодраг 
П. Ристић, 11-38. Лајковац: Градска библиотека; Београд:  Институт за политичке 
студије, 2015. 
 
 
 
 



ж) Поглавља у књизи, монографији, енциклопедији, зборнику радова на енглеском 
језику 

Име и презиме аутора, ”Наслов поглавља“, у Наслов књиге, ур. Име и презиме (Место 
издања: Издавач, година), страна. 
Фуснота:  
Lilien Filipovitch Robinson, ”From tradition to modernism: Uroš Predić and Paja Jovanović“, у 
On the Very Edge, eds. Jelena Bogdanović, Lilien Filipovitch Robinson and Igor Marjanović 
(Leuven: University Press, 2014), 38. 
Библиографија: 
Презиме, име аутора. ”Наслов поглавља“. У Наслов књи ге. Ур. Име и презиме, стране. 
Место издања: Издавач, година.  
Filipovitch Robinson, Lilien. ”From tradition to modernism: Uroš Predić and Paja Jovanović“. У 
On the Very Edge. Eds. Jelena Bogdanović, Lilien Filipovitch Robinson and Igor Marjanović, 31-
61. Leuven: University Press, 2014, 31-62. 
 
3) електронска издања књига 

Фуснота: 
Име и презиме аутора, Наслов књиге (Место издања: Издавач, година), http://adresa 
(приступљено датум).  
Charles William Chadwick Oman, The Byzantine Empire (London: Adelphi Terrace - New York: 
G. P. Putnam's Sons, 1902), https://www.gutenberg.org/cache/epub/37756/pg37756-images.html 
(приступљено 17.10.2015). 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. Наслов књиге. Место издања: Издавач, година. http://adresa. 
(приступљено датум). 
Oman, Charles William Chadwick. The Byzantine Empire. London: Adelphi Terrace - New York: 
G. P. Putnam's Sons, 1902. https://www.gutenberg.org/cache/epub/37756/pg37756-images.html 
(приступљено 17.10.2015). 

ПЕРИОДИКА (ЧАСОПИСИ, МАГАЗИНИ,  ONLINE ЧАСОПИСИ, ДНЕВНА 
ШТАМПА) 
Часопис: 
а) један аутор 

Фуснота:  
Име и презиме аутора, „Наслов текста”, Наслов часописа година излажења, број, свеска 
(година): страна.  
Јован Зизјулас, ,,Еклисиолошки проблеми својствени односима источних халкидонских и 
источних ("оријенталних") нехалкидонских цркава”, Богословље LIX, 1-2 (2001): 140. 
Библиографија:  
Презиме, Име. „Наслов текста”. Наслов часописа година излажења, број, свеска (година): 
стране. 
Зизјулас, Јован. ,,Еклисиолошки проблеми својствени односима источних халкидонских и 
источних ("оријенталних") нехалкидонских цркава”. Богословље LIX, 1-2 (2001): 135-152. 
 
б) два и три аутора 

Фуснота:  
Име и презиме аутора и име и презиме аутора, „Наслов текста”, Наслов часописа година 
излажења, број, свеска (година издања): страна. 
Радивој Радић и Наташа Половина, „Византијски пламен и његови одсјаји у српској 
историји”, Летопис Матице српске 189, 492, 5 (2013): 725. 
Библиографија: Презиме, име и име и презиме. „Наслов текста”. Наслов часописа година 

http://adresa/
http://adresa/
https://www.gutenberg.org/cache/epub/37756/pg37756-images.html
http://adresa/
http://adresa/
https://www.gutenberg.org/cache/epub/37756/pg37756-images.html


излажења, број, свеска (година издања): стране. 
Радић, Радивој и Наташа Половина. „Византијски пламен и његови одсјаји у српској 
историји”. Летопис Матице српске 189, 492, 5 (2013): 719-730. 
 
в) четири и више аутора 

Фуснота:  
Име и презиме аутора и др., „Наслов текста”, Наслов часописа година излажења, број, 
свеска (година издања): страна. 
Vladana Petrović i dr., „Savremeni trenutak arhitekture stanovanja na globalnom nivou - 
HOUSING 15”, Arhitektura i urbanizam 44 (2017): 57. 
Библиографија: 
Презиме, име, име и презиме, име и презиме и име и презиме. „Наслов текста”. Наслов 

часописа година излажења, број, свеска (година издања): стране. 
Petrović, Vladana, Aleksandar Keković, Nataša Petković-Grozdanović, Mirko Stanimirović i 
Marjan Petrović, „Savremeni trenutak arhitekture stanovanja na globalnom nivou - HOUSING 
15”. Arhitektura i urbanizam 44 (2017): 55-61. 
 
г) популарни часопис, магазин 

Фуснота: 
Име и презиме аутора, „Наслов текста”, Наслов часописа, датум излажења (дан. месец 
година), страна. 
Tom O’Nil, „Leonardno... ili ne?”, National Geographic, februar 2012, 45. 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. „Наслов текста”. Наслов часописа, датум излажења (дан. месец 
година), странe. 
O’Nil, Tom. „Leonardno... ili ne?”. National Geographic Srbija, februar 2012, 42-50. 
 
д) популарни часопис, магазин на енглеском језику 

Фуснота: 
Име и презиме аутора, ”Наслов текста“, Наслов часописа, датум излажења (месец и дан, 
година), страна. 
Larry Kohl, ”Heavy Hands on the Land“, National Geographic, November 1988, 633-653. 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. ”Наслов текста“. Наслов часописа, датум излажења (месец и дан, 
година), странe. 
Kohl, Larry. ”Heavy Hands on the Land“. National Geographic, November 1988, 633-653. 
 
ђ) Online часопис 
Фуснота:  
Име и презиме аутора, „Наслов текста”, Наслов часописа број, свеска (година издања), 
http:// adresa (приступљено датум). 
Роберт Тафт, „Литургија велике Цркве: Почетна синтеза структуре и тумачења у сумраку 
иконоборства”, Теолошки погледи XLI, 1 (2008), 
https://teoloskipogledi.spc.rs/files/pdfs/2008/1/95-132.pdf (приступљено 10. 11. 2017). 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. „Наслов текста”. Наслов часописа број, свеска (година издања) 
http://adresa (приступљено датум). 
Тафт, Роберт. „Литургија велике Цркве: Почетна синтеза структуре и тумачења у сумраку 
иконоборства”, Теолошки погледи XLI, 1 (2008). 
https://teoloskipogledi.spc.rs/files/pdfs/2008/1/95-132.pdf (приступљено 10. 11. 2017). 
 

http://adresa/


е) чланак у новинама (ауторски чланак) 
Фуснота: 
Име и презиме аутора, „Наслов  текста”, Наслов новина, датум (дан. месец, година), страна. 
Синиша Пауновић, „У присуству 50.000 људи њ. св. Патријарх др. Гаврило осветио је јуче 
цркву у Новом Сарајеву”, Политика, 16. септембар, 1940, 7. 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. „Наслов текста”. Наслов новина, датум (дан. месец, година), стране. 
Пауновић, Синиша. „У присуству 50.000 људи њ. св. Патријарх др. Гаврило осветио је јуче 
цркву у Новом Сарајеву”. Политика, 16. септембар, 1940, 7. 
 

ж) чланак у новинама (анонимни чланак) 
Фуснота: 
„Наслов  текста”, Наслов новина, датум (дан. месец, година), страна. 
„Закон о Српској Православној Цркви”, Време, 23. мај, 1929, 7. 
Библиографија:  
„Наслов текста”. Наслов новина, датум (дан. месец, година), стране. 
„Закон о Српској Православној Цркви”. Време, 23. мај, 1929, 7. 
 
ПОНОВЉЕНО ЦИТИРАЊЕ 

а) Скраћеница Ibid. (од Ibidem - на истом месту) позива на фусноту која јој претходи. Она 
замењује све оно што је у следећој фусноти идентично. Ако је фуснота идентична са 
претходном може да се користи само Ibid., а уколико се разликује број стране, онда се 
додаје и број стране на коју се упућује. Скраћеница Ibid. се не примењује уколико фуснота 
има више аутора, изузев ако су сви подаци у наредној фусноти идентични.   

Примери:  

1. Сима Ћирковић, Срби у средњем веку, Београд: Идеа, 2005, 54. 
2. Ibid. 
3. Ibid., 58. 

 
б) Скраћено цитирање раније коришћене литературе након прекида у континуитету 
цитирања треба да садржи: Презиме аутора, скраћени наслов дела, и број стране. 

Примери: 

1. Сима Ћирковић, Срби у средњем веку, Београд: Идеа, 2005, 54. 
2. Љубодраг Димић, „Србија и Први светски рат – противречности епохе и узроци 

сукоба”, у Србија и геополитичке прилике у Европи 1914. године, ур. Миломир 
Степић и Љубодраг П. Ристић (Лајковац: Градска библиотека; Београд: Институт  
за политичке студије), 34. 

3. Ћирковић, Срби у средњем веку, 54. 
4. Димић, „Србија и Први светски рат”, 34. 

 

ДОКУМЕНТИ ИЗВРШНИХ ВЛАДИНИХ И ЦРКВЕНИХ ОРГАНА 

Фуснота: 
Име установе, Наслов текста, Име и презиме аутора уколико је исти познат (Место 
издања: Издавач, датум или година) http://adresa (приступљено датум). 
Министарство културе и информисања Републике Србије, Закон о културним добрима, 
(Београд: „Службени гласник РС”, бр. 71 од 22. децембра 1994, 52 од 15. јула 2011 - др. 
закони, 99 од 27. децембра 2011 - др. закон) https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-
uredbe.php (приступљено 24.5.2012). 

http://adresa/
https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-uredbe.php
https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-uredbe.php


Библиографија:  
Име установе. Наслов текста. Име и презиме аутора уколико је познат. Место издања: 
Издавач, датум или година. http: //adresa (преузето датум). 
Министарство културе и информисања Републике Србије. Закон о културним добрима. 
Београд: „Службени гласник РС”, бр. 71 од 22. децембра 1994, 52 од 15. јула 2011 - др. 
закони, 99 од 27. децембра 2011 - др. закон. https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-
uredbe.php (приступљено 24.5.2012). 

МАГИСТАРСКЕ ТЕЗЕ И ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

Фуснота:  
Име и презиме аутора, „Наслов тезе или дисертације” (магистарска теза или докторска 
дисертација, назив факултета, година), страна. 
Vojislav Korać, „Monumentalna arhitektura Pomorja od druge polovine XIII do druge polovine 
XIV века” (doktorska disertacija, Filozofski fakultet, 1959), 50. 
Библиографија:  
Презиме, име аутора. „Наслов тезе или дисертације”. Магистарска теза или докторска 
дисертација, назив факултета, година. 
Korać, Vojislav. „Monumentalna arhitektura Pomorja od druge polovine XIII do druge polovine 
XIV века”. Doktorska disertacija, Filozofski fakultet, 1959. 
 
ИЗВОРИ 

Фуснота: 
Скраћени назив архива, Назив и/или број фонда, број кутије и/или фасцикле, број 
документа, датум или година. 
АЈ, 69, 127, 185, 1921. 
Извори: 
Пуни назив архива, Назив и/или број фонда, број кутије и/или фасцикле, број и Назив 
документа, датум или година. 
Архив Југославије, Фонд Министарства вера 69, 127, 185 Писмо Одбора за подизање 
Спомен-цркве и костурнице у Лазаревцу Министру вера, 1921. 
 
КЊИГЕ СВЕТОГ ПИСМА 

Књиге Светог Писма не наводе се у списку литературе, већ само у тексту рада. Места из 
Светог Писма, стихови или позивање на текст, наводе се искључиво у основном тексту на 
следећи начин: скраћеница књиге (према Библијским скраћеницама у наставку текста), 
глава, запета и стих/стихови. Пример: (Изл 14, 8 или 1 Кор 4, 37).  
Уколико се наводи више раздвојених стихова из исте главе, одвајају се тачком.  
Пример: (Пост 18, 2-6.14-16.20).  
Уколико се указује на следеће стихове после наведеног места, пише се скраћено „сс”. 
Пример: (Јер 20, 8сс – следећи стихови) или само „с” (Јн 17, 7с – следећи стих). 
 
Библијске скраћенице Стари Завет:  
Пост – Књига постања (Прва књига Мојсејева); Изл – Књига изласка (Друга књига 
Мојсејева); Лев – Књига левитска (Трећа књига Мојсејева); Бр – Књига бројева (Четврта 
књига Мојсејева); Пнз – Поновљени закон (Пета књига Мојсејева); ИНaв – Књига Исуса 
Навина; Суд – Књига о судијама; Рут – Књига о Рути; 1 Сам – Прва књига Самуилова; 2 
Сам – Друга књига Самуилова; 1 Цар – Прва књига о царевима; 2 Цар – Друга књига о 
царевима; 1 Дн – Прва књига дневника; 2 Дн – Друга књига дневника; Језд – Књига о 
Јездри; Нем – Књига о Немији; Јест – Књига о Јестири; Јудт – Књига о Јудити; Тов – Књига 
о Товиту; 1 Мак – Прва књига Макавејска; 2 Мак – Друга књига Макавејска; Jов – Књига о 
Јову; Пс – Псалми; Пр – Приче Соломонове; Проп – Књига проповедникова; Пнп – Песма 

https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-uredbe.php
https://www.kultura.gov.rs/tekst/43/zakoni-i-uredbe.php


над песмама; Прем – Премудрости Соломонове; Сир – Књига премудрости Исуса сина 
Сирахова; Ис – Књига пророка Исаије; Јер – Књига пророка Јеремије; Плач – Плач 
Јеремијин; ПЈр – Посланица Јеремијина; Вар – Књига пророка Варуха; Јез – Књига пророка 
Језекила; Дан – Књига пророка Данила; Ос – Књига пророка Осије; Ам – Књига пророка 
Амоса; Мих – Књига пророка Михеја; Јл – Књига пророка Јоила; Авд – Књига пророка 
Авдија; Jона – Књига пророка Јоне; Нм – Књига пророка Наума; Ав – Књига пророка 
Авакума; Соф – Књига пророка Софонија; Аг – Књига пророка Агеја; Зах – Књига пророка 
Захаријa; Мал – Књига пророка Малахијa 
 
Библијске скраћенице Нови Завет:  
Мт – Еванђеље по Матеју; Мк – Еванђеље по Марку; Лк – Еванђеље по Луки; Јн – 
Еванђеље по Јовану; Дап – Дела апостолска; Рим – Посланица Римљанима; 1 Кор – 
Посланица прва Коринћанима; 2 Кор – Посланица друга Коринћанима; Гал – Посланица 
Галатима; Еф – Посланица Ефесцима; Фил – Посланица Филипљанима; Кол – Посланица 
Колошанима; 1 Сол – Посланица прва Солуњанима; 2 Сол – Посланица друга 
Солуњанима; 1 Тим – Посланица прва Тимотеју; 2 Тим – Посланица друга Тимотеју; Тит – 
Посланица Титу; Флм – Посланица Филимону; Jевр – Посланица Јеврејима; Јак – 
Посланица Јаковљева; 1 Пт – Посланица прва Петрова; 2 Пт – Посланица друга Петрова; 1 
Јн – Посланица прва Јованова; 2 Јн – Посланица друга Јованова; 3 Јн – Посланица трећа 
Јованова; Јуд – Посланица Јудина; Отк – Откровење Јованово. 
 
Друга позната дела опште и теолошке културе (нпр. светоотачке текстове) треба наводити 
по регуларним правилима цитирања.  
 
Опште скраћенице:  
SC – Sources Chrétiennes,  eds. Jesuits Jean Daniélou, Claude Mondésert and Henri de Lubac 
(Paris: Éditions du Cerf, 1942). 
PG – Patrologia Graeca, ed. Jacques Paul Migne (Paris: J. P. Migne's, 1857–1886)  
PL – Patrologia Latina, ed. Jacques Paul Migne (Paris: J. P. Migne's, 1844–1855)  
Amb. Ambiquorum liber  
Ep Epistole 
LA Liber Asceticus  
Myst. Mystagogia 


